live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |'avviso di
sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zac¢nete provadét montazni prace, prectéte si diikladné
bezpec€nostni pokyny!

(RU) BHUMAHME!

[lo Havana MOHTaXHbIX pa6T BHMMATESIbHO NPOYTUTE 3TU
yKa3aHua Nno TeXxHuke 6esonacHocTy!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyn Tng auvapuoAdynong diapdoTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aopaAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpeW Oa 3anouHeTe paboTute No MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

Art.-Nr.: R62392800

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sékerhetsanvisningama noga innan du boérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za&nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancga!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!
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Funkti eibung ohne Fer

Wird die Leuchte tiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet stellt
sich das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein
(Memory-Effekt).

Funkti eibung mit Fer
Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben
(Memory-Effekt).

Bedienung der Fernbedienung

1. Ein/Aus

2. Ein/Aus: RGB

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes
Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes
Driicken der Taste wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

5 & 6. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich
die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird
die warmste bzw. kilteste Farbeinstellung erreicht.

7. Nachtlicht
8. Schneller RGB Farbwechsel.
9. Aktivierung Timerfunktion 60 Sekunden
10. Langsamer RGB Farbwechsel
11. Modus: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6500K

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar,
verstrekt de eenheid het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd
met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.

Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-
effect).

1. Aan/uit
2. Aan/uit: RGB

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te
drukken, kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op
de toets te drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

van de

5 & 6. De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door de toets permanent in te drukken
wordt de warmste of koudste kleurinstelling bereikt.

7. Nachtlamp
8. Snelle RGB-kleurwissel
9. Activeringstimerfunctie 60 seconden
10. Trage RGB-kleurwissel
11. Modus: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12.1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6500K

Opis dziatania $wiatta bez pilota

Jedli $wiatto jest wiaczone przez wytgcznik gtowny / przetacznik Scienny,
urzadzenie zapewnia scenariusz oswietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony
za pomoca pilota zdalnego sterowania (efekt pamieci).

Opis dziatania $wiatta z pilotem

Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma $wiattami .

Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz oswietlenia (efekt
Memory).

Dziatanie pilota

1. WH/Wyt.

2. Wt./Wyt.: RGB

3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sig etapowo. Naciskajac
przycisk przez krétki czas, mozna sterowac poszczegélnymi etapami.
Nacis$niecie przycisku na state powoduje osiagniecie maksymalnej lub
minimalnej jasnosci.

5 & 6. Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przyciski przez
krotki czas, mozna sterowac poszczegdlnymi etapami.
Nacisnigcie przycisku na state spowoduje ustawienie najcieplejszego lub
najzimniejszego koloru.
7. O$wietlenie nocne
8. Szybka zmiana koloru RGB
9. Funkcja timera aktywacji 60 sekund
10. Powolna zmiana koloru RGB
11. Tryb: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides
the lighting scenario which was last set using the remote control unit
(memory effect).

Description of how the light works with the remote control unit

The synchronous control of several lights is not foreseen.

The most recently configured light setting is always displayed (memory
effect)

Operation of the remote control

1. On/Off

2. On/Off: RGB

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By
pressing for a short period, it is possible to control the individual stages.
Pressing the button permanently results in the maximum or minimum
brightness being reached.

5 & 6. The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it
is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently
results in the warmest or coldest colour setting being reached.

7. Night light
8. Fast RGB colour change.
9. Activation timer function 60 seconds
10. Slow RGB colour change
11. Mode: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Step: 2700K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6500K

Descrizione del i senza

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da
parete, si regola lo scenario luminoso impostato per ultimo tramite il
telecomando (effetto memoria).

Descrizione del i con

Non & previsto il controllo sincrono di piti luci.

Sara sempre riprodotto I'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-
memoria)

Uso del telecomando

1. On/Off

2. On/Off: RGB

3 & 4. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. |
singoli stadi possono essere attivati singolarmente tramite una breve
pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la
luminositd massima o minima.

5 & 6. La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere
attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo
premuto permanentemente il tasto si raggiunge |'impostazione cromatica
pili calda o piti fredda.
7. Luce notturna
8. Cambio colore RGB veloce.
9. Funzione timer di attivazione 60 secondi
10. Cambio colore RGB lento
11. Modo: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosdadinta

Jos valaisin on kytketty paille paakytkimestd / seindkytkimestd, niin laite
kayttaa valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukos
(muistitoiminto).
Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukos: men kanssa
Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kdytettévissa.

Viimeksi asetettuun valaistusskenaarioon palataan aina (muistitoiminto).

Kaukosaatimen kaytto

1. On/Off (Paille/Pois)

2. On/Off (P&ille/Pois): RGB

3 & 4. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittdisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti
aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

5 & 6. Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista
ohjata yksittaisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa
lampimimmaén tai kylmimman valoasetuksen valinnan.

7. Yévalo
8. Nopea RGB-vdrimuutos.
9. Aktivointiajastintoiminto 60 sekuntia
10. Hidas RGB-varimuutos
11. Tila: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6500K

Description des f i sans la

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ I'interrupteur mural,
c'est le Programme d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui
s'enclenche (effet memoire).

Description des f i avec la
Il nest pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.

L'effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).

Utilisation de la tel d

1. On/Off

2. On/Off: RGB

3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents
degres se reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant en
continu sur la touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

5 & 6. Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une
legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on
atteint le reglage le plus chaud ou le plus froid de la couleur.

7. Veilleuse
8. Changement de couleur RGB rapide.
9. Fonction minuterie d'activation 60 secondes
10. Changement de couleur RGB lent
11. Mode : RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6500K

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor
de pared, se ajusta el tiltimo escenario de luz configurado con el mando a
distancia (efecto memoria).

Descripcion funcional con mando a distancia

No se prevé el control simultaneo de varias lamparas.

Se reproduce siempre el ultimo ajuste luminico (Efecto memoria)

Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado

2. Encendido/Apagado: RGB

3 & 4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios
niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el
boton se alcanzan el méximo o el mfnimo de luminosidad.

5 & 6. La regulacion se efectiia mediante varios niveles. Pulsando
brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botén se
alcanza el ajuste mas caliente o mas frfo.

7. Luz nocturna
8. Cambio de color RGB rapido.
9. Funcidn de temporizador de activacién 60 segundos
10. Cambio de gama de color RGB lento
11. Modo: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6500K

Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostiednictvim hlavniho vypinace / vypinace na
zdi, jednotka zajisti ten scénaf osvétleni, ktery byl prostifednictvim jednotky
délkového ovladani zadan naposledy (pamétovy efekt).

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani
Synchronni Fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepfedpoklada.

Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scénaf osvétleni (pamétovy efekt)

Funkce délkového ovladace

1. Zap/vyp

2. Zap/vyp: RGB

3 & 4. Reguldtor jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je
moino

ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tladitka vede k dosazeni
maximalniho nebo minimalniho jasu.

5 & 6. Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno ovlddat
kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tla¢itka vyusti v dosazeni nastaveni
nejteplejsich a nejchladnéjsich barev.

7. Nocni svétlo
8. Rychld zména barvy RGB.
9. Funkce ¢asovace aktivace 60 sekund
10. Pomald zména barvy RGB
11. ReZim: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K



[o] paborTbi !

6e3 nynbTa oYy

Ecu BK/IOYEHME CBETU/IbHUKA NPOU3BOAMTCA C MOMOLLbIO 1aBHOTO /
HACTEHHOTO BbIKNOYATeNsA, aKTUBMPYIOTCA HAaCTPOMKM OCBELLEHNA,
3aflaHHble B NOCNeAHUI pas Ha ny/ibTe AUCTaHUMOHHOIO ynpasneHuna

Neptypadn Tou Tpémou Aettoupyiag Tou GWTLCTIKOU CWHATOG XWPIG TNV
e : Al

EQv T0 WTLOTIKO OWHA EVEPYOTIOLELTAL HECW TOU YEVIKOU SLakdren /
emrolXlou SLakomTn, N povada mapéxeL To oevdplo GwTlopol Tou eixe
OPLOTEL KATA TNV TEAEUTALA XPFION TNG HOVASAG ATTOUAKPUCHEVOU EAEYXOU

[o] paborTbi c! cny 0y

Neprypadn Tou Tpémou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU GWHATOG HE THV

PEXNM CUHXPOHHOTO YNpaBaeHUA HECKONbKUMM OCBETUTENbHBIMU
npu6opamm He NpelycMOTPeH.

Bcerzia aKTMBMPYIOTCA HAacTPOIKM OCBELEHMA, 3aaHHble B NOCNeAHMI pa3
(«apdekt namatn»).
Mopapaok pabotbi ¢ ny
1. On/Off

2. On/Off: RGB

3 & 4. Perynatop MHTEHCMBHOCTW OCBelleHna: B gaHHom usgenun
peann3oBaHa BO3MOMXHOCTb CTYNEHYaToro peryiMposaHusa.
KpaTKoBpemeHHOe Ha)xaTne KHOMKM N03BONAET KOHTPOMPOBaTL
OTZieNbHblE 3Tanbl NPOLLECCa PEryNpPoBaHUA. lnTenbHOe HawaTtne
YKa3aHHOM KHOMKM NO3BO/IAET YCTAHOBUTb MAaKCUMAa/bHbIN MK

5 & 6. B ;aHHOM U3/1€/1MM peann3oBaHa BO3MOMKHOCTb CTyNEHYaToro
perynnposaHua. KpaTKoBpeMeHHOe HaaTuie JaHHO KHOMKK No3sonaet
KOHTPO/IMPOBaTb OTAE/NbHbIE 3TaMbl NPOLLEcca PerynpoBaHua. antensHoe
Ha)aThe yKa3aHHOI KHOMKM NO3BONAET YCTaHOBUTb MaKCMMa/IbHO Ten/iblit
7. Night light
8. bbicTpas cmeHa uBeta RGB
9. Taiimep aktvBaumu dyHKUMK 60 CeKyHA,
10. MegneHHas cmeHa useTta RGB
11. Pexxum: RGB

R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. LWar: 2700K/ 2. Llar: 4000K/ 3. Lar: 6500K

[o] Kak pabotu ocser. 6e3

AKO Ce BK/IOYM YPE3 FNABHUA/CTEHHUA K/IOY, OCBETUTENHUAT NPUGOP
M3NbAHABA PEXMMa Ha OCBET/IEHME Ha KOITO NOC/NeAHO e HacTpoeH oT
[IMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue (epeKT Ha 3anameTasaHe).

[o] Kak pabotu ocser. c Toy
CMHXPOHHO ynpas/ieH1e Ha NoBeYe Namni He e NpeasuaeHo.

BuHaru ce 8b3npoussexaa NocaejHO HacTpoeHaTa CBET/IMHHA Nporpama
(edekT ,namet”).

Pa6ota c AUCTAaHLMOHHOTO ynpasieHune

1. BkntousaHe/M3kntousaHe

2. BknousaHe/U3skniousaHe: RGB

3 & 4. Perynatop Ha ApKOCTTa: PerynMpaHeTo ce N3BbpLUBA Ha eTanu.
MocpeACTBOM HaTUCKaHe 3a KPaTKO, MOraT Aia Ce KOHTPOAMPAT OTAeNHUTE
eTtanu. npO,lJ,‘hﬂ)KVITeI]HOTO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa BOAW A0 AOCTUraHe Ha
MAKCMManHaTa nanm MMHUManNHaTa APKOCT.

5 & 6. PerynunpaHeTo ce n3BbpLuBa Ha eTanu. [locpeAcTBOM HaTUCKaHe 33
KPaTKO,MOraT ia Ce OHTPONMPAT OTAENHUTE eTanu. MPOABLIKUTENHOTO
HaTMCKaHe Ha 6yToHa BOAW A0 AOCTUraHe Ha Hall-TonnaTta Unu Hait-
CTyfleHaTa LiBeToBa HaCTPOMKa.
7. HowHo ocsetneHune
8. bbp3a npomaHa Ha useTta Ha RGB.
9. yHKUMA Ha Talimepa 3a akTUBMpaHe 60 cekyHan
10. baBHO npomeHs LBeTa Ha RGB [YepseHo 3eneHo CuHbO]
11. Pexkum: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Crbnka: 2700K/ 2. Ctbnka: 4000K/ 3. Crbnka: 6500K

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tdnds genom huvud-/véiggstrémbrytaren kommer fjarrkontrollens
senaste installning stéllas in (minnesfunktion).

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen
Samtidig styrning av flera olika lampor &r inte mojligt.

Det &r alltid det senast instéllda ljusscenariot som aterges (minneseffekt).

Hur du anvénder fjarrkontrollen

1. P3/Av

2. P&4/Av: RGB

3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in
under en kort stund, dr det mojligt att kontrollera de individuella stegen.
Trycks knappen in permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka.

5 & 6. Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund &r det
mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent
resulterar det i den varmaste eller kallaste farginstallningen.

7. Nattbelysning
8. Snabb RGB-fargvaxling
9. Funktionstimerfunktion 60 sekunder
10. Langsam RGB-fargvaxling
11. Lage: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12.1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6500K

O TaUTOXPOVOG ENEYXOG TEPLOGOTEPWV AUXVIWY S€V TTpOPAEMETAL TIAEOV.

Avarnapdyetal navia to teAeutaio pubpLopéVo oEVAPLO PwTIoHOU (edé
uvAung).

Nettoupyia Tou thAexeplotnpiov

1. Evepyornoinon/anevepyonoinon

2. Evepyonoinon/anevepyornoinon: RGB

3 & 4. PuBpiotrig pwtewvotnTag: H puBuion npaypotonoteital oe otasdia.
Me cOvtopo mdtnpa eivat Suvatdg o EAeyxog Twv empépoug atadiwv. Me
TIOPATETAUEVO TIATNHA EMUTUYXAVETAL N MEYLOTN 1 N EAdXLOTN Suvath
dwrewotnTa.

5 & 6. H puBuion npaypatonoteitat oe otddla. Me olvtopo ndtnpa eival
Suvatdg o ENeyXog TwV TUHEPOUG oTadiwy. Me mopatetapévo natnua
emTuyxavetat n puBpLon oto Beppdtepo A uXPATEPO SuvaTo XpWHa.

7. Nuxtepwog dwtiopdg
8. Fpriyopn evalhayr xpwppdtwv RGB
9. Aettoupyia xpovodiakdmtn evepyoroinong 60 SeutepOhernta
10. Ztadiakn alayn xpwpatog RGB
11. Aertoupyia: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Brpa: 2700K/ 2. Brjua: 4000K/ 3. Brjua: 6500K

Isigin K | unitesi dan nasil ¢alistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri (izerinden agilirsa tnite, uzaktan kumanda
kullanilarak en son ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).
Isigin K | da uinitesiyle nasil

Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi 6ngérilmemistir.

Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden Uretilir (bellek
etkisi).

Uzaktan kumandanin ¢alismasi

1. Ag/Kapat

2. Ag/Kapat: RGB

3 & 4. Parlaklik duzenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin
basarak,

bireysel asamalari kontrol etmek mumkiindir. Digmeye stirekli olarak
basilmasi, maksimum veya minimum parlakliga ulagilmasiyla sonuglanir.

5 & 6. Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basilarak bireysel
asamalari kontrol etmek mimkindur. Digmeye strekli olarak basiimasi, en
sicak veya en soguk renk ayarina ulasilmasini saglar.

7. Gece lambasi
8. Hizli RGB renk degisimi.
9. Aktivasyon zamanlayici fonksiyonu 60 saniye
10. Yavas RGB renk degisimi
11. Mod: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Asama: 2700K/ 2. Asama: 4000K/ 3. Asama: 6500K

Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaéa

Ako se svjetiljka ukljui preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr$ava
scenarij rasvjete koji je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca
(efekt memorije).

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljaéem

Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.

Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski
ucinak).

Rad daljinskog upravljaca

1. Ukljuéi / Iskljuéi

2. Ukljuéi / Isklju¢i: RGB

3 & 4. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim
pritiskom

moguce se upravljati pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba
postize se maksimalna ili minimalna svjetlina.

5 & 6. Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom mogude se
upravljati pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postiZe se
najtoplija ili najhladnija postavka boje.

7. Nocno svjetlo
8. Brza promjena boje RGB.
9. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi
10. Spora promjena boje RGB
11. Nacin: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la
distanta

Dacé lumina este aprinsd de la intrerupdtorul principal/de perete, unitatea
va furniza secventa de iluminare care a fost setata la ultima folosire a
telecomenzii (efect de memorare).

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la
Nu este prevazuta comandarea sincronizatd a mai multor [ampi.

Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)

Utilizarea telecomenzii

1. Pornit/oprit

2. Pornit/oprit: RGB

3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand
pentru un timp scurt, aveti posibilitatea sd controlati etapele, individual.
Apdsand butonul continuu, se obtine luminozitate maxima sau minima.

5 & 6. Ajustarea se efectueazd in etape. Apdsand scurt, este posibil controlul
etapelor, individual. Apasand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau
mai cald.

7. Luminad de noapte
8. Schimbare rapida a culorii RGB
9. Functie cronometru activare 60 secunde
10. Schimbarea lentd a culorii RGB
11. Mod: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6500K

Ala a érl6 nélkiili h

A fé-/fali kapcsolérdl valé bekapcsolds esetén a ldmpatest abban a vildgitasi
maodban kezd m(ikodni, amelyet a tavvezérlé segitségével utoljara bedllitott
(memoria hatas).

A lampatest tavvezérével val6 hasznalatanak bemutatasa

Tobb ldmpatest egyidejli vezérlése nem lehetséges.

Mindig az utoljara bedllitott vilagitasi szcendrio keril alkalmazasra
(memériahatds).

A tavvezérl6 hasznalata

1. Lejétszas/sziinet

2. Lejatszas/sziinet: RGB

3 & 4. A fényerd szabalyozésa: A bedllitas Iépésekben torténik. Rovid
gombnyomadssal lehet8ség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb
nyomva tartasa lehet6vé teszi a maximalis vagy minimalis fényerd elérését.

5 & 6. A beallitas 1épésekben torténik. Révid gombnyomassal lehet8ség van
az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehetévé teszi a
legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas elérését.

7. Ejjeli fény
8. Gyors RGB szinvaltas
9. Aktivald i 5 funkcié 60 masodperc
10. Lassu RGB szinvaltas
11. Uzemméd: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. lépés: 2700K/ 2. |épés: 4000K/ 3. 1épés: 6500K

Opis delovanja luéi brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lug prizge s pomogjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota
omogoca isti scenarij osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote
za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

Sinhrono upravljanje ve¢ luéi ni na voljo.

Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski u¢inek)

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop/Izklop

2. Vklop/Izklop: RGB

3 & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate
na gumb za krajsi ¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na
gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze minimalna ali maksimalna svetlost.

5 & 6. Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi ¢as,
lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje ¢asa,
se doseZe najtoplejsa ali najhladnejsa barvna nastavitev.

7. Nocna lucka
8. Hitra sprememba barve RGB
9. Funkcija ¢asovnika za vklop 60 sekund
10. Po¢asna sprememba barve RGB
11. Nacin: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. korak: 2700K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6500K



Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaéa/nastenného
spinaca, pristroj poskytne variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou
dialkového ovlddaca (paméatovy efekt).

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

SubeZné ovlddanie viacerych svietidiel nie je mozné.

Vzdy sa vrati naposledy nastaveny scenar osvetlenia (paméatovy efekt).

Obsluha dialkového ovladaca

1. Zap/Vyp

2. Zap/Vyp: RGB

3 & 4. Reguldtor jasu: Nastavenie sa uskutocriuje v stupfioch. Kratkym
stlacenim

je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIhim stlaéenim tlacidla déjde k
dosiahnutiu maximalneho alebo minimalneho jasu.

5 & 6. Nastavenie sa uskutocriuje v stupfioch. Kratkym stlacenim je mozné
ovladat jednotlivé stupne. DIh3im stlatenim tlagidla dosiahnete najteplejsie
alebo najstudensie nastavenie farby.

7. Nocné svetlo
8. Rychle menenie farieb RGB.
9. Funkcia Casovaca aktivacie 60 sekind
10. Pomalé menenie farieb RGB
11. Sp6sob: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei 3viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio 3viesa
yra ta, kuri paskutinj karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu
(atminties efektas).

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Sinchroninis keliy ap3vietimy valdymas néra numatytas.

Visada rodomas naujausias sukonfigiruotas Sviesos nustatymas (atminties
efektas)

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF)

2. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF): RGB

3 & 4. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai
paspaudus,

galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite
didZiausig arba maziausig ryskuma.

5 & 6. Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti
individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalva nuo
Silciausios iki alciausios.

7. Naktinis apvietimas
8. Greitas RGB spalvos keitimas.
9. Jjungimo laikmacio funkcija 60 sekundziy
10. Létas RGB spalvos pakeitimas
11. ReZimas: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6500K

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Huvis lyset slds pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke
belysningsscenariet som sist ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen
Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.

Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)

Bruk av fjernkontrollen

1. Av/P3

2. Av/Pa: RGB

3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en
kort periode

er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for &
oppna maksimal eller minimal lysstyrke.

5 & 6. Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det
mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for a oppna
varmeste eller kaldeste fargeinnstilling.

7. Nattlys
8. Rask RGB-fargeskifte
9. Aktiveringstidsfunksjon 60 sekunder
10. Treg RGB-fargeskifte
11. Modus: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6500K

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a
unidade fornece o cendrio de iluminagdo definido da ultima vez em que a
unidade de controlo remoto foi usada (efeito de memaria).

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Na&o é previsto o controlo sincrono de varias lampadas.

Serd sempre reproduzido o ultimo cendrio de luz configurado (efeito de
memoria).

Operagdo do controlo remoto

1. Ligar/Desligar

2. Ligar/Desligar: RGB

3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um
curto periodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o
botdo permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

5 & 6. O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de
tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo
permanentemente resulta na definigdo de cor mais fraca ou mais fria.

7. Luz noturna
8. Mudanga de cor RGB réapida.
9. Fungdo de timer de ativagdo 60 segundos
10. Mudanga de cor RGB lenta
11. Modo: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K

Valgusti ine ilma

Valgusti sisseliilitamisel pealiiliti / seinaliliti kaudu kaivitub viimati
kaugjuhtimispuldi kaudu valitud valgustusolek (maluefekt).
Valgusti |
Mitme valgusti stinkroonjuhtimine ei ole ette nahtud.

Alati esitatakse viimane seadistatud valguskonfiguratsioon (mé&luefekt).

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse/vilja

2. Sisse/vilja: RGB

3 & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt
vajutades

saab heledust juhtida tksikute astmete kaupa. Nupu pisiv vajutamine
annab tulemuseks maksimaalse v&i minimaalse heleduse.

5 & 6. Reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades saab
heledust juhtida Uksikute astmete kaupa. Nupu pisiv vajutamine annab
tulemuseks maksimaalselt sooja v&i kiilma varvitooni.

7. Oovalgus
8. Kiire RGB varvimuutus.
9. Aktiveerimise taimeri funktsioon 60 sekundit
10. Aeglane RGB vdrvimuutus
11. Reziim: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6500K

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja
apgaismojuma kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka
pédéja (atminas efekts).

Apraksts par to, ka darbojas ar pulti

Vairaku gaismek|u sinhrona vadiba netiek nodrosinata.

Vienmeér tiek paradits pédéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas
efekts)

Talvadibas pults lietosana

1. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF)

2. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF): RGB

3 & 4. Spilgtuma regulésana: Regulé3ana notiek pakapju veida. Tslaicigi
nospiezot,

iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek
sasniegts maksimalais vai minimalais spilgtums.

5 & 6. Regulé3ana notiek pakapju veida. Islaicigi nospiezot, iespéjams vadit
atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai
aukstakais tonis.

7. Naktinis ap3vietimas
8. Atra RGB krasu maina.
9. Aktivizésanas taimera funkcija 60 sekundes
10. Léna RGB krasu maina
11. ReZims: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. solis: 2700K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6500K

Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaéa, jedinica daje
svjetlosni scenario koji je zadnji put pode$en daljinskim upravljatéem
(memorijski efekat).

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguca.

Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt
memorije).

Rad sa daljinskim upravljacem

1. Ukljuéeno/Isklju¢eno

2. Ukljuéeno/Iskljuéeno: RGB

3 & 4. Regulator jacine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom
na kratak period, moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom
na dugme dostize se maksimalna ili minimalna jacina svjetla.

5 & 6. Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguée
je upravljati pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se
najtoplija ili najhladnija boja svjetla.

7. Nocno svjetlo
8. Brza promjena boja RGB.
9. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi
10. Spora promjena boja RGB
11. Natin rada: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6500K

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden af fjernbet;j

Hvis lampen taendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden
automatisk veelge og gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved
anvendelse af fjernbetjeningen (hukommelseseffekt).

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjalp af fjernbetjeningen

Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.

Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).

Betjening af fjernbetjeningen

1. Til/Frau

2. Til/Frau: RGB

3 & 4. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke
kortvarigt,

er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil
det bevirke at man enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

5 & 6. £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at
styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at
man opnar den enten varmeste eller koldeste farve indstilling.

7. Natbelysning
8. Hurtig RGB-farveovergang.
9. Funktionstimerfunktion 60 sekunder
10. Langsom RGB-farveovergang
11. Modus: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6500K

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetiljka uklju¢uje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaca,
aktivirace se scenario osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu
daljinskog upravljaca (efekat memorije).

Opis funkcije sa daljinskim upravljaéem

Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije moguca.

Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).

Rukovanije daljinskim upravljaéem

1. UKIj./Isklj.

2. UKIj./Isklj.: RGB

3 & 4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vri postepeno. Kratkim
pritiskom se mogu aktivirati pojedinaéni stepeni. Trajnim pritiskanjem
tastera se postize maksimum odn. minimum osvetljenosti.

5 & 6. Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postiZe najtoplije odn.
Najhladnije podesavanje boje.

7. Nocno svetlo
8. Brza izmena RGB boje.
9. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi
10. Spora izmena RGB boje
11. ReZim: RGB
R-G-B-RG-GB-BR
12. 1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K



